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Los acuerdos de Moscú de Putin y X1 
Hicimos una lista que no es un sinsentido para ti porque nadie más lo haría. 
Edward Slavsquat 


Fue una gran semana para los expertos de Rusia y China, quienes 
colectivamente lograron escribir 10,000 tomas calientes sobre lo que sucedió 
en Moscú sin explicar lo que realmente sucedió en Moscú. 


¿Hay alguna razón por la que todos los comentarios sobre Rusia y China se 
desintegren en abstracciones esotéricas en el segundo párrafo? ¿Puede alguien 
decirnos qué acordaron hacer juntos Putin y X1? Como, ¿qué firmaron 
fisicamente y qué estaba impreso en estas hojas de papel que firmaron? 


¿Es eso pedir demasiado? Sí; por supuesto. 


Como servicio público hemos compilado Los Acuerdos. Sin editorializar. 
Solo los hechos concretos aquí en E. Slavsquat. 


(El Kremlin publicó amablemente una lista de catorce acuerdos firmados 
durante la visita de Xi. Inútilmente, el Kremlin no incluyó los 
textos/declaraciones relevantes que corresponden a cada acuerdo. Así que 
investigamos un poco, con resultados mixtos). 


Aquí tienes: 


1. Declaración conjunta de la Federación de Rusia y la República Popular 
China sobre la profundización de las relaciones de asociación integral y la 
interacción estratégica que ingresan a una nueva era. 


Comunicado completo aquí. 
Algunos aspectos destacados: 


e “Las partes señalan que las relaciones entre Rusia y China, si bien no son 
una alianza político-militar similar a las alianzas establecidas durante la 
Guerra Fría, son superiores a esta forma de interacción interestatal, no 
son de naturaleza confrontativa y no están dirigidas contra terceros 
países. . Las relaciones ruso-chinas son maduras, estables, 
autosuficientes y fuertes, han resistido la prueba de la pandemia de 
COVID-19 y la turbulenta situación internacional...” 


“La viabilidad del modelo multipolar y la garantía del desarrollo 
sostenible de los Estados dependen de su apertura universal y de la 
consideración de los intereses de todos los países sin excepción sobre 
una base inclusiva y no discriminatoria”. 


“Las partes tienen la intención de... promover un orden mundial 
multipolar, la globalización económica y la democratización de las 
relaciones internacionales, promover el desarrollo de la gobernanza 
global de una manera más equitativa y racional”. 


“La parte china apoya el cumplimiento por parte de Rusia de los 
objetivos de desarrollo nacional hasta 2030. La parte rusa apoya la 
implementación por parte de China de las tareas de modernización de 
acuerdo con el modelo chino”. 


“Las partes continuarán fortaleciendo la cooperación de beneficio mutuo 
en el sector financiero, incluso para garantizar la continuidad de los 
acuerdos entre las entidades económicas de los dos países, apoyar la 
expansión del uso de monedas nacionales en el comercio bilateral, 
inversión, préstamos y otros comercio y transacciones económicas.” 


“Las partes profundizarán la cooperación en el campo de la atención 
médica, ampliarán los lazos en el campo de la investigación científica y 
la educación médica superior... [y] fortalecerán el trabajo relevante en el 
marco de plataformas multilaterales como la OMS, BRICS, SCO, G20, 
APEC.” 


“Las Partes continuarán desarrollando la cooperación en el campo de 
asegurar el bienestar sanitario y epidemiológico de la población para 
contrarrestar las amenazas de epidemias, y se opondrán conjuntamente a 
los intentos en las plataformas de organizaciones internacionales de 
adoptar mecanismos legalmente vinculantes que limiten la soberanía de 
los países en materia de prevención y control de enfermedades 
infecciosas, prevención y respuesta a amenazas biológicas”. 


“Las Partes reafirman su disposición a defender resueltamente el sistema 
internacional en el que la ONU juega un papel central, el orden mundial 
basado en el derecho internacional y las normas fundamentales de las 


relaciones internacionales basadas en los propósitos y principios de la 
Carta de la ONU; oponerse a todas las formas de hegemonía, enfoques 
unilaterales y políticas de poder, pensamiento de guerra fría, 
confrontación de bloques y la creación de formatos estrechos dirigidos 
contra ciertos países”. 


“Las Partes apoyan la construcción de una economía mundial abierta, 
defienden el sistema de comercio multilateral, en el que la Organización 
Mundial del Comercio desempeña un papel central...” 


“La parte rusa evalúa positivamente la Iniciativa de Desarrollo Global y 
continuará participando en el trabajo del Grupo de Amigos en apoyo de 
la misma. Las Partes continuarán alentando a la comunidad internacional 
a centrarse en los problemas de desarrollo y aumentar su contribución, 
contribuirán conjuntamente al éxito de la Cumbre de las Naciones 
Unidas sobre los Objetivos de Desarrollo Sostenible, asegurando la 
pronta implementación de la Agenda 2030 de las Naciones Unidas para 
el Desarrollo Sostenible”. 


“Las partes han establecido una cooperación efectiva en formatos 
bilaterales y multilaterales para combatir la pandemia de una nueva 
infección por coronavirus COVID-19, protegiendo la vida y la salud de 
la población de los dos países y pueblos del mundo. Las Partes apoyan la 
profundización del intercambio de información sobre el tema de la 
pandemia de COVID-19 y el fortalecimiento de la coordinación al 
interactuar en plataformas como la OMS. Las partes se oponen 
conjuntamente a los diseños e intentos de politizar el tema del origen del 
virus”. 


“Las partes señalan que para resolver la crisis de Ucrania, es necesario 
respetar las preocupaciones legítimas de todos los países en el campo de 
la seguridad y evitar la formación de confrontaciones en bloque, detener 
las acciones que alimentan aún más el conflicto”. 


“Las partes piden el cese de todas las medidas que contribuyan a la 
escalada de la tensión y la prolongación de las hostilidades, para evitar 
una mayor degradación de la crisis hasta su transición a una fase 


incontrolable. Las partes se oponen a todas las sanciones unilaterales 
impuestas en elusión del Consejo de Seguridad de la ONU”. 


e “Las partes insisten en que la OTAN cumpla estrictamente con las 
obligaciones relativas al carácter regional y defensivo de dicha 
Organización. Piden a la OTAN que respete la soberanía de otros 
estados, su seguridad e intereses, la diversidad civilizacional, histórica y 
cultural, para tratar el desarrollo pacífico de otros estados de manera 
objetiva y sin prejuicios”. 


e “Rusia y China se oponen a los intentos de países individuales de 
convertir el espacio exterior en un escenario de confrontación armada y 
se opondrán a las actividades destinadas a lograr la superioridad militar y 
utilizarlo para operaciones militares. Las Partes reafirman la necesidad 
de iniciar negociaciones lo antes posible sobre la creación, sobre la base 
del proyecto de tratado ruso-chino sobre la prevención del 
emplazamiento de armas en el espacio ultraterrestre”. 


2. Declaración conjunta del Presidente de la Federación Rusa y el Presidente 
de la República Popular China sobre el plan para el desarrollo de áreas clave 
de cooperación económica ruso-china hasta 2030. 


Lea el comunicado completo aquí. 


La declaración incluye un plan de ocho puntos para mejorar la cooperación 
económica entre Moscú y Bejjing: 


e “Ampliar y optimizar la estructura del comercio, incluso mediante el 
desarrollo del comercio electrónico y otras herramientas innovadoras”. 


. “Desarrollo integral de un sistema logístico interconectado. Asegurar el 
rápido movimiento de mercancías y pasajeros en comunicación 
bidireccional por todos los modos de transporte: ferroviario, terrestre, 
aéreo, fluvial y marítimo”. 


. “Aumentar el nivel de cooperación financiera, incluso ampliando, de 
acuerdo con las necesidades del mercado, la práctica de utilizar monedas 
nacionales y aumentando progresivamente su participación en el 


comercio bilateral, la inversión, los préstamos y otras áreas de comercio 
y cooperación económica”. 


e “Fortalecimiento de la alianza integral en el sector energético”. 


e “Garantizar la coordinación para desarrollar relaciones de cooperación a 
largo plazo en el campo del suministro de beneficio mutuo basado en 
principios de mercado en bienes básicos y recursos minerales, incluidos 
metales, fertilizantes químicos y productos químicos”. 


e “Promoción de intercambios y expansión cualitativa de la cooperación 
en los campos de tecnología e innovación para asegurar el liderazgo 
tecnológico de Rusia y China”. 


e “Alcanzar un mayor nivel de calidad en la cooperación industrial”. 


. “Un aumento significativo en el nivel de cooperación en agricultura para 
garantizar la seguridad alimentaria de los dos países”. 


3. Acuerdo entre el Gobierno de la Federación Rusa y el Gobierno de la 
República Popular China sobre cooperación en el campo de la producción 
conjunta de programas de televisión. 


+ No pudimos encontrar una declaración separada para este acuerdo, pero 
aquí hay un extracto de la "declaración conjunta sobre la profundización 
de las relaciones" antes mencionada: 


e “Las Partes tienen la intención de desarrollar la cooperación y el 
intercambio mutuo de información sobre la política en el campo de la 
radio, la televisión y el contenido audiovisual en Internet, para 
intensificar la interacción en áreas tales como la producción conjunta y la 
transmisión mutua de programas de televisión, el uso de técnicas 
desarrollos con el fin de promover el desarrollo conjunto de la industria.” 


4. Protocolo del Acuerdo entre el Gobierno de la Federación Rusa y el 
Gobierno de la República Popular China sobre el establecimiento y las bases 
organizativas del mecanismo para las reuniones regulares de los jefes de 
gobierno de Rusia y China del 27 de junio de 1997. 


nPOTOKOJ 
k Corsamennto mexay Tpasnrenbersom Poccniickoli Derepaunh 
a MpaBnrerbereom Kurañickoñ Haponmo Pecny6nmkn 
0 COVHAHHH MH OPFaHH3anHOHHbIX OCHOBAX MeXaHH3mMa Pery1APHBbIX BCTpeu 
Trab npaburenberB Poccóm n Kuras or 27 mona 1997 r, 


Tpasnrenmerso Pocemiíckoi Denepanma H Tlpasmremergo Kuralicko 
Hapoaoú Pecny61mKm, anee nmenyembie CTOpoHamn, 

B COOTBeTCTBHA co cratbeñ 6 Cornamenóma mexuy TipamutenborBom 
Pocenitexoú  Denepaunn H  Tlpammrensoreom  Kuralickoñ Hapoxmoñ 
PecnyÓnHkH O CO3AAHHM H OPTaHM3auMOHHEIX OCHOBAX MCXaHH3Ma PeryJIApHBIX 
BCTpey rias npaBmTembcró Poccóm mM Kuraa or 27 moHa 1997 r. (aanee — 
CornameHne) 


COTTACHIMCE O HMMXECNECJYIOUIEM: 


Crarba 1 
B nenax yKpemmienHa MpakTHyueckoro B3amMOJeÍÍCTBHA MH COJEÍCTBMA 
COTPyHHHYCCTBY JIBYX FOCYJIAPpCTB B C(epe CIpOMTENECTBA, pA3BuTHA 
MHOPpacTpyKTypbl M ropoxckoro xo3alícrga CTOpoHkl B pamkax Pocchiicko- 
Kurañickoá KOMMCCHH MO NOAFOTOBKE PeryapHbIX BCTPeY Fab TIPABnTENLCTB | 
yupexaroT Ilo4komHccHio no CTpOMTeABCTBY M TOPOACKOMY pa3BHTHio | 


(1anee — llonkomuccna). 


Crarba 2 
l. O6azamuocrk npencenareneñ HaumoHanbbrx vacteñ Tlonkommccnh 
BBIMOJHAIOT  3amecTHTenó  MuHucrpa  crpomrenberea 4 kmnmumo- | 
KOMMyHAamHoro xo3aMerea Poccutickoi Dexepalin 1 3amectaTen Munuerpa 


JKMHJIBA, POPOJICKOTO H CEJIECKOTO pazBmTHa Kurafickoñ HaponuoH PecoyOnmkm. 


Esto parece ser una adición a un acuerdo que ha estado vigente durante 
muchos años. No pudimos encontrar el acuerdo actualizado, pero en 2021 se 
firmó un acuerdo similar sobre "reuniones periódicas" entre funcionarios 
rusos y chinos, centrado en el desarrollo de infraestructura. 

Fuente: pravo.ru 


5. Memorándum de entendimiento entre el Ministerio de Industria y 
Comercio de la Federación Rusa y el Ministerio de Comercio de la República 
Popular China sobre la profundización de la cooperación en el campo de las 
actividades de exhibición y ferias. 


No pudimos encontrar ningún detalle al respecto, pero se firmó un acuerdo 
muy similar en diciembre de 2012: 


"Las Partes ayudarán a atraer empresas interesadas y asociaciones industriales 
relevantes de la Federación Rusa y la República Popular China para participar 
en exposiciones y eventos feriales en el territorio de los dos países". 


"Las Partes tienen la intención de intercambiar información sobre 
exposiciones y eventos feriales internacionales, nacionales y profesionales 
programados para celebrarse en el territorio de la Federación Rusa y la 
República Popular China". 


6. Memorándum de entendimiento entre el Ministerio de Industria y 
Comercio de la Federación Rusa y el Ministerio de Comercio de la República 
Popular China sobre la profundización de la cooperación de inversión en el 
desarrollo y uso de los recursos forestales. 


Una vez más, el Kremlin no ha publicado ningún detalle al respecto. Pero 
aquí hay un acuerdo que firmo en 2012: 


e “Guiadas por las disposiciones del Acuerdo entre el Gobierno de la 
Federación Rusa y el Gobierno de la República Popular China sobre 
cooperación en el desarrollo conjunto de los recursos forestales del 3 de 
noviembre de 2000, las Partes consideran necesario estimular el 
desarrollo de relaciones mutuamente cooperación de inversión 
beneficiosa en el campo del procesamiento de madera profunda en el 
territorio de la Federación Rusa”. 


7. Memorándum de entendimiento entre el Ministerio de Desarrollo 
Económico de la Federación Rusa y el Ministerio de Comercio de la 
República Popular China sobre la profundización de la cooperación de 
inversión entre los sujetos de la Federación Rusa y las provincias de la 
República Popular China en la industria de la soja . 


No pudimos encontrar ningún detalle sobre esto, pero parece bastante 
autoexplicativo. 


8. Memorando de entendimiento entre el Ministerio de la Federación Rusa 
para el Desarrollo del Lejano Oriente y el Ártico y el Ministerio de Comercio 
de la República Popular China sobre cooperación industrial y de 
infraestructura en los regímenes preferenciales del Lejano Oriente de la 
Federación Rusa . 


9. Protocolo entre el Ministerio de Ciencia y Educación Superior de la 
Federación de Rusia, el Ministerio de Ciencia y Tecnología de la República 
Popular de China, el Instituto Conjunto de Investigación Nuclear y la 
Academia de Ciencias de China sobre el fortalecimiento de la cooperación en 
el campo de los conocimientos científicos fundamentales investigación. 


Los acuerdos 8-9 parecen estar incluidos en el acuerdo de cooperación 
económica. No pudimos encontrar los detalles; si alguien los tiene, 
actualizaremos este artículo en consecuencia. 


10. Memorándum de Entendimiento y Cooperación en el campo de la 
protección del consumidor entre el Servicio Federal para la Supervisión de la 
Protección de los Derechos del Consumidor y el Bienestar Humano 
(Federación Rusa) y la Administración Estatal Principal para el Control y 
Regulación del Mercado de la República Popular China. 


Rospotrebnadzor (la niñera COVID de Rusia) trabajará más de cerca con su 
contraparte china. Vía TASS: 


e “El documento tiene como objetivo fortalecer la cooperación 
interinstitucional ruso-china, construir contactos de trabajo y 
mecanismos para la cooperación entre países en el área de protección de 
los derechos del consumidor...” 


11. Memorándum de entendimiento entre la Agencia Federal para la Gestión 
de Bienes del Estado (Federación de Rusia) y el Comité de Control y Gestión 
de Bienes del Estado del Consejo de Estado de la República Popular China 
sobre el Fortalecimiento de la Cooperación en la Gestión de Empresas del 
Estado. 


El memorando tiene como objetivo profundizar la "cooperación en el 
intercambio de información y experiencia en el campo de la gestión de la 


propiedad estatal rusa y china". 


12. Un programa integral de cooperación a largo plazo en el campo de los 
reactores de neutrones rápidos y el cierre del ciclo del combustible nuclear 
entre la Corporación Estatal de Energía Atómica “Rosatom” y la Agencia de 
Energía Atómica de la República Popular China. 


De la declaración conjunta sobre la profundización de las relaciones: 


e “Las partes tienen la intención de buscar una asociación aún más 
estrecha en el sector energético, apoyar a las empresas rusas y chinas en 
la implementación de proyectos de cooperación energética en los campos 
de petróleo y gas, carbón, energía eléctrica, nuclear y otros, así como 
iniciativas que ayuden a reducir el efecto invernadero. emisiones de 
gases, incluidas las relacionadas con el uso de fuentes de energía 
renovables y de bajas emisiones. Las Partes protegerán conjuntamente la 
seguridad energética internacional (incluida la infraestructura 
transfronteriza crítica), la estabilidad de la producción de energía y las 
cadenas de suministro, promoverán transiciones energéticas justas y un 
desarrollo bajo en carbono, teniendo en cuenta el principio de 
neutralidad tecnológica, y contribuirán conjuntamente a la desarrollo a 
largo plazo, sano y estable del mercado mundial de la energía”. 


13. Memorándum de cooperación entre la Empresa Unitaria del Estado 
Federal “Compañía de Radio y Televisión Estatal de toda Rusia” y la 
Corporación de Medios de China. 


En términos simples: los medios estatales rusos y chinos aumentarán la 
cooperación y la coordinación en el frente de información. 


14, Acuerdo sobre el intercambio de información y cooperación entre la 
Empresa Unitaria del Estado Federal “Agencia de Telegrafía de Información 
de Rusia (ITAR-TASS)” (Federación de Rusia) y la Agencia de Información 
“Xinhua” (República Popular de China). 


Lo mismo de arriba. 


¿Acuerdos de Ucrania? 


Probablemente ya este familiarizado de el plan de paz de 12 puntos propuesto 
por Beijing. Putin dijo que el plan “se correlaciona con el punto de vista de la 
Federación Rusa”, pero Kiev (Washington) ha mostrado poco interés en 
volver a la mesa de negociaciones. 


Los rumores de que China se estaba preparando para respaldar militarmente a 


Rusia resultaron ser muy exagerados. No hubo promesas de entrega de 
municiones ni ningún otro tipo de ayuda militar. 


(Los informes de los medios occidentales afirman que las empresas chinas 
han estado vendiendo rifles de asalto, chalecos antibalas y drones a Rusia. 
Pero esto supuestamente ha estado ocurriendo desde el comienzo del 
conflicto. La visita de X1 no parece haber cambiado la dinámica aquí). 


